
Polski 

Instrukcja obsługi produktu „Wiszący duch ozdoba” 

1. Użycie: 

• Produkt przeznaczony jest do dekoracji wnętrz, szczególnie na Halloween. Może być zawieszony na suficie, 
drzwiach lub oknach. 

• Zawieszając duch, upewnij się, że jest stabilnie przymocowany, aby nie spadł.  

• Produkt jest idealny do użytku wewnętrznego, ale może być używany na zewnątrz, jeśli jest zabezpieczony przed 
warunkami atmosferycznymi. 

2. Pielęgnacja: 

• Aby oczyścić produkt, należy używać suchej ściereczki lub delikatnie przetrzeć wilgotną szmatką.  

• Unikaj silnych detergentów, aby nie zniszczyć materiału. 

3. Utylizacja: 

• Produkt jest wykonany z materiałów nadających się do recyklingu. Po zakończeniu użytkowania należy go wyrzucić 

do odpowiednich pojemników na odpady. 

 

English 

User manual for the "Hanging Ghost Decoration" 

1. Usage: 

• The product is intended for interior decoration, especially for Halloween. It can be hung from the ceiling, doors, or 

windows. 

• When hanging the ghost, make sure it is securely attached to avoid it falling.  

• The product is ideal for indoor use, but it can be used outdoors if properly protected from the weather.  

2. Care: 

• To clean the product, use a dry cloth or gently wipe it with a damp cloth.  

• Avoid strong detergents to prevent damage to the material. 

3. Disposal: 

• The product is made from recyclable materials. After use, dispose of it in appropriate recycling bins.  

 

Čeština 

Návod k použití pro "Visící duch dekorace" 

1. Použití: 

• Tento produkt je určen pro dekoraci interiéru, zejména na Halloween. Lze jej zavěsit na strop, dveře nebo okna.  

• Ujistěte se, že duch je bezpečně upevněn, aby nespadl. 

• Produkt je ideální pro použití uvnitř, ale může být použit venku, pokud je chráněn před nepříznivými 
povětrnostními podmínkami. 

2. Údržba: 



• Pro čištění použijte suchý hadřík nebo jemně otřete vlhkým hadrem. 

• Vyhněte se silným čisticím prostředkům, které by mohly poškodit materiál. 

3. Likvidace: 

• Produkt je vyroben z recyklovatelných materiálů. Po použití jej prosím odložte do příslušných kontejnerů na 

recyklovatelný odpad. 

 

Slovenčina 

Návod na použitie pre "Visiaci duch dekorácia" 

1. Použitie: 

• Tento produkt je určený na dekoráciu interiéru, najmä na Halloween. Môže byť zavesený na strope, dverách alebo 

oknách. 

• Pred zavesením sa uistite, že duch je pevne pripevnený, aby nespadol. 

• Produkt je ideálny na vnútorné použitie, ale môže byť použitý aj vonku, ak je chránený pred nepriaznivými 

poveternostnými podmienkami. 

2. Údržba: 

• Na čistenie použite suchú handričku alebo jemne utierajte vlhkou handričkou.  

• Vyhnite sa silným čistiacim prostriedkom, aby sa materiál nepoškodil.  

3. Likvidácia: 

• Produkt je vyrobený z recyklovateľných materiálov. Po použití ho prosím vyhoďte do príslušných kontajnerov na 

recyklovateľný odpad. 

 

Deutsch 

Bedienungsanleitung für die „Hängender Geist Dekoration“ 

1. Verwendung: 

• Das Produkt ist für die Dekoration von Innenräumen, insbesondere für Halloween, vorgesehen. Es kann an der 

Decke, an Türen oder Fenstern aufgehängt werden. 

• Achten Sie darauf, dass der Geist sicher befestigt ist, um ein Herunterfallen zu vermeiden.  

• Das Produkt ist ideal für den Innenbereich, kann aber auch im Freien verwendet werden, wenn es vor 

Wettereinflüssen geschützt ist. 

2. Pflege: 

• Zum Reinigen des Produkts verwenden Sie ein trockenes Tuch oder wischen Sie es vorsichtig mit einem feuchten 
Tuch ab. 

• Vermeiden Sie starke Reinigungsmittel, um das Material nicht zu beschädigen.  

3. Entsorgung: 

• Das Produkt besteht aus recycelbaren Materialien. Entsorgen Sie es nach Gebrauch bitte in den entsprechenden 
Recyclingbehältern. 

 



Українська 

Інструкція до використання "Підвісний привид-оздоба" 

1. Використання: 

• Продукт призначений для декорування приміщень, особливо на Хелловін. Його можна підвісити на стелі, 
дверях або вікнах. 

• Переконайтеся, що привид надійно закріплений, щоб уникнути його падіння.  

• Продукт підходить для використання в приміщеннях, але може бути використаний на вулиці, якщо він 
захищений від погодних умов. 

2. Догляд: 

• Для очищення використовуйте суху тканину або обережно протріть вологою ганчіркою.  

• Уникайте використання сильних миючих засобів, щоб не пошкодити матеріал. 

3. Утилізація: 

• Продукт виготовлений з перероблювальних матеріалів. Після використання утилізуйте його в відповідних 

контейнерах для переробки. 

 

Română 

Manual de utilizare pentru „Decorațiune fantomă suspendată” 

1. Utilizare: 

• Produsul este destinat decorării interioarelor, în special pentru Halloween. Poate fi suspendat de tavan, uși sau 

feronerie de fereastră. 

• Asigurați-vă că fantoma este fixată corespunzător pentru a evita căderea acesteia. 

• Produsul este ideal pentru utilizare în interior, dar poate fi folosit și în exterior, dacă este protejat de condițiile 
meteorologice. 

2. Întreținere: 

• Pentru curățarea produsului, folosiți o cârpă uscată sau ștergeți-l ușor cu o cârpă umedă. 

• Evitați utilizarea de detergenți puternici pentru a nu deteriora materialul.  

3. Eliminare: 

• Produsul este fabricat din materiale reciclabile. După utilizare, vă recomandăm să-l aruncați în recipientele 

corespunzătoare pentru reciclare. 

 

Magyar 

Használati utasítás a "Lógó szellem díszhez" 

1. Használat: 

• A termék belső terek díszítésére készült, különösen Halloween alkalmával. Függeszthető a mennyezetre, ajtóra 

vagy ablakokra. 

• Biztosítsa, hogy a szellem biztonságosan rögzítve legyen, hogy elkerülje a leesést.  



• A termék ideális belső használatra, de kültéren is használható, ha megfelelően védve van az időjárás 
viszontagságaitól. 

2. Karbantartás: 

• A terméket száraz ruhával tisztíthatja, vagy óvatosan törölheti nedves ruhával.  

• Kerülje az erős tisztítószerek használatát, hogy ne károsodjon az anyag.  

3. Hulladékkezelés: 

• A termék újrahasznosítható anyagokból készült. Használat után kérjük, helyezze azt a megfelelő újrahasznosító 
edényekbe. 

 

Български 

Инструкция за употреба на „Окачен дух декорация“ 

1. Използване: 

• Продуктът е предназначен за декорация на вътрешни пространства, особено за Хелоуин. Може да бъде 
закачен на таван, врати или прозорци. 

• Уверете се, че духът е здраво закрепен, за да предотвратите неговото падане.  

• Продуктът е идеален за вътрешно използване, но може да се използва и на открито, ако е защитен от 
атмосферни условия. 

2. Поддръжка: 

• За почистване използвайте суха кърпа или леко избършете с влажна кърпа. 

• Избягвайте използването на силни почистващи средства, за да не повредите материала.  

3. Изхвърляне: 

• Продуктът е изработен от материали, които могат да бъдат рециклирани. След употреба го изхвърлете в 
съответните контейнери за рециклиране. 

 

Ελληνικά 

Οδηγίες χρήσης για τη "Κρεμαστή διακόσμηση φαντάσματος" 

1. Χρήση: 

• Το προϊόν προορίζεται για διακόσμηση εσωτερικών χώρων, ειδικά για το Halloween. Μπορεί να κρεμαστεί από 

την οροφή, τις πόρτες ή τα παράθυρα. 

• Βεβαιωθείτε ότι το φάντασμα είναι ασφαλώς στερεωμένο για να αποφύγετε την πτώση του.  

• Το προϊόν είναι ιδανικό για εσωτερική χρήση, αλλά μπορεί να χρησιμοποιηθεί και εξωτερικά, εάν προστατεύεται 
από τις καιρικές συνθήκες. 

2. Φροντίδα: 

• Για τον καθαρισμό του προϊόντος, χρησιμοποιήστε ένα στεγνό πανί ή σκουπίστε το προσεκτικά με ένα υγρό πανί.  

• Αποφύγετε τη χρήση ισχυρών απορρυπαντικών για να μην καταστραφεί το υλικό.  

3. Απόρριψη: 



• Το προϊόν είναι κατασκευασμένο από ανακυκλώσιμα υλικά. Μετά τη χρήση, παρακαλούμε να το απορρίψετε 
στους αντίστοιχους κάδους ανακύκλωσης. 

 

Lietuvių 

Naudojimo instrukcija „Kabanti vaiduoklio dekoracija“ 

1. Naudojimas: 

• Produktas skirtas vidaus dekoravimui, ypač Helovinui. Jį galima kabinti ant lubų, durų arba langų.  

• Įsitikinkite, kad vaiduoklis tvirtai pritvirtintas, kad jis nenukristų. 

• Produktas yra puikus naudoti viduje, tačiau gali būti naudojamas ir lauke, jei jis apsaugotas nuo oro sąlygų.  

2. Priežiūra: 

• Norėdami išvalyti produktą, naudokite sausą šluostę arba švelniai nuvalykite drėgnu audiniu.  

• Venkite stiprių valymo priemonių, kad nepažeistumėte medžiagos. 

3. Išmetimas: 

• Produktas pagamintas iš perdirbamų medžiagų. Po naudojimo jį prašome išmesti į atitinkamus perdirbimo 

konteinerius. 

 

Latviešu 

Lietošanas instrukcija „Karājošais spoks dekorācija“ 

1. Lietošana: 

• Produkts ir paredzēts iekštelpu dekorēšanai, īpaši Halovīnam. To var pakarināt pie griestiem, durvīm vai logiem.  

• Pārliecinieties, ka spoks ir droši piestiprināts, lai novērstu tā nokrišanu.  

• Produkts ir piemērots lietošanai iekštelpās, bet to var izmantot arī ārā, ja tas tiek aizsargāts no laikapstākļiem.  

2. Kopšana: 

• Lai notīrītu produktu, izmantojiet sausu drānu vai uzmanīgi noslaukiet ar mitru audumu.  

• Izvairieties no spēcīgiem tīrīšanas līdzekļiem, lai netiktu bojāts materiāls.  

3. Izkļūšana: 

• Produkts ir izgatavots no pārstrādājamiem materiāliem. Pēc lietošanas, lūdzu, izmetiet to attiecīgajos pārstrādes 

konteineros. 

 

Suomi 

Käyttöohje "Ripustettava aavekoriste" 

1. Käyttö: 

• Tuote on suunniteltu sisätilojen koristeeksi, erityisesti Halloweenia varten. Se voidaan ripustaa kattoon, oviin tai 

ikkunoihin. 

• Varmista, että aave on tukevasti kiinnitetty estämään sen putoaminen.  

• Tuote sopii sisäkäyttöön, mutta sitä voidaan käyttää myös ulkona, jos se on suojattu sään vaikutuksilta.  



2. Hoito: 

• Puhdista tuote kuivalla liinalla tai pyyhkimällä se varovasti kostealla liinalla.  

• Vältä voimakkaita puhdistusaineita, jotta materiaali ei vaurioidu. 

3. Hävittäminen: 

• Tuote on valmistettu kierrätettävistä materiaaleista. Käytön jälkeen hävitä se asianmukaisissa kierrätysastioissa.  

 

Hrvatski 

Upute za upotrebu za "Okićeni duh ukras" 

1. Upotreba: 

• Proizvod je namijenjen za unutarnju dekoraciju, posebno za Halloween. Može se objesiti na strop, vrata ili prozore.  

• Provjerite da je duh sigurno pričvršćen kako bi se spriječilo njegovo padanje.  

• Proizvod je idealan za unutarnju upotrebu, ali može se koristiti i na otvorenom ako je zaštićen od vremenskih 
uvjeta. 

2. Održavanje: 

• Za čišćenje proizvoda koristite suvu krpu ili pažljivo obrišite vlažnom krpom.  

• Izbjegavajte korištenje jakih deterdženata kako ne biste oštetili materijal.  

3. Odlaganje: 

• Proizvod je napravljen od materijala koji se mogu reciklirati. Nakon upotrebe, preporučujemo da ga odložite u 
odgovarajuće kontejnere za reciklažu. 

 

Slovenščina 

Navodila za uporabo za "Visoki duh dekoracija" 

1. Uporaba: 

• Izdelek je namenjen za notranjo dekoracijo, še posebej za Halloween. Lahko ga obesite na strop, vrata ali okna.  

• Preverite, da je duh trdno pritrjen, da preprečite padec. 

• Izdelek je idealen za notranjo uporabo, vendar ga lahko uporabite tudi na prostem, če je zaščiten pred 
vremenskimi vplivi. 

2. Nega: 

• Izdelek očistite s suho krpo ali pa ga nežno obrišite z vlažno krpo. 

• Izogibajte se uporabi močnih čistilnih sredstev, saj lahko poškodujejo material.  

3. Odstranjevanje: 

• Izdelek je narejen iz recikliranih materialov. Po uporabi ga odložite v ustrezne zbirne centre za recikliranje.  

 

Français 

Manuel d'utilisation pour "Décoration fantôme suspendu" 



1. Utilisation : 

• Le produit est destiné à la décoration intérieure, spécialement pour Halloween. Il peut être suspendu au plafond, 
aux portes ou aux fenêtres. 

• Assurez-vous que le fantôme est bien fixé pour éviter qu'il ne tombe. 

• Le produit est idéal pour une utilisation en intérieur, mais peut être utilisé à l'extérieur s'il est protégé des 
intempéries. 

2. Entretien : 

• Pour nettoyer le produit, utilisez un chiffon sec ou essuyez-le délicatement avec un chiffon humide. 

• Évitez l'utilisation de détergents puissants pour ne pas endommager le matériau.  

3. Élimination : 

• Le produit est fabriqué à partir de matériaux recyclables. Après utilisation, veuillez le jeter dans les bacs de 
recyclage appropriés. 

 

Español 

Manual de uso para "Decoración de fantasma colgante" 

1. Uso: 

• El producto está destinado a la decoración de interiores, especialmente para Halloween. Se puede colgar en el 
techo, puertas o ventanas. 

• Asegúrese de que el fantasma esté bien sujeto para evitar que se caiga.  

• El producto es ideal para uso en interiores, pero puede usarse al aire libre si está protegido de las condiciones 
climáticas. 

2. Mantenimiento: 

• Para limpiar el producto, use un paño seco o límpielo suavemente con un paño húmedo.  

• Evite el uso de detergentes fuertes para no dañar el material. 

3. Eliminación: 

• El producto está hecho de materiales reciclables. Después de su uso, por favor, deséchelo en los contenedores de 
reciclaje correspondientes. 

 

Svenska 

Användarmanual för "Hängande spöke dekoration" 

1. Användning: 

• Produkten är avsedd för inredning, särskilt för Halloween. Den kan hängas i taket, på dörrar eller fönster.  

• Se till att spöket är ordentligt fäst för att undvika att det faller ner.  

• Produkten är idealisk för inomhusbruk, men kan användas utomhus om det skyddas från väderförhållanden.  

2. Underhåll: 

• För att rengöra produkten, använd en torr trasa eller torka försiktigt med en fuktig trasa.  



• Undvik att använda starka rengöringsmedel för att inte skada materialet.  

3. Borttagning: 

• Produkten är tillverkad av återvinningsbara material. Efter användning, vänligen kasta det i lämpliga 

återvinningsbehållare. 

 

Português 

Manual de uso para "Decoração de fantasma suspenso" 

1. Uso: 

• O produto é destinado à decoração de interiores, especialmente para o Halloween. Pode ser pendurado no teto, 
portas ou janelas. 

• Certifique-se de que o fantasma está bem fixado para evitar que caia. 

• O produto é ideal para uso interno, mas pode ser usado ao ar livre se for protegido das condições climáticas.  

2. Manutenção: 

• Para limpar o produto, use um pano seco ou limpe-o suavemente com um pano úmido. 

• Evite o uso de detergentes fortes para não danificar o material. 

3. Descarte: 

• O produto é feito de materiais recicláveis. Após o uso, por favor, descarte-o nos recipientes de reciclagem 
apropriados. 

 

Nederlands 

Gebruiksaanwijzing voor "Hangende spookdecoratie" 

1. Gebruik: 

• Het product is bedoeld voor interieurdecoratie, vooral voor Halloween. Het kan worden opgehangen aan het 
plafond, deuren of ramen. 

• Zorg ervoor dat het spook goed vastzit om te voorkomen dat het valt. 

• Het product is ideaal voor binnengebruik, maar kan ook buiten worden gebruikt als het beschermd is tegen 
weersomstandigheden. 

2. Onderhoud: 

• Om het product schoon te maken, gebruik een droge doek of veeg voorzichtig af met een vochtige doek.  

• Vermijd het gebruik van sterke schoonmaakmiddelen om het materiaal niet te beschadigen.  

3. Afvoer: 

• Het product is gemaakt van recycleerbare materialen. Gooi het na gebruik in de juiste recyclebakken.  

 

Italiano 

Manuale d'uso per "Decorazione fantasma sospeso" 

1. Utilizzo: 



• Il prodotto è destinato alla decorazione interna, in particolare per Halloween. Può essere appeso al soffitto, alle 
porte o alle finestre. 

• Assicurati che il fantasma sia fissato correttamente per evitare che cada.  

• Il prodotto è ideale per l'uso interno, ma può essere utilizzato anche all'esterno se protetto dalle condizioni 
atmosferiche. 

2. Manutenzione: 

• Per pulire il prodotto, utilizza un panno asciutto o puliscilo delicatamente con un panno umido.  

• Evita l'uso di detergenti forti per non danneggiare il materiale. 

3. Smaltimento: 

• Il prodotto è realizzato con materiali riciclabili. Dopo l'uso, si prega di smaltirlo nei contenitori di riciclaggio 
appropriati. 

 


